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کارت قرمز وزیر ارشاد به سینماییها؛

فیلمها باید نام فارسی داشته باشد
وزیر فرهنگ و ارشاد اسلامی با تاکید بر اینکه در استفاده از اسامی، زبان فارسی باید مورد توجه باشد، گفت: این اقدام در بخشهای مختلف وزارت

فرهنگ آغاز و حتی تاکید شده که فیلمهای سینمایی هم باید نام فارسی داشته باشد.

به گزارش پرسون؛ دهمین جلسه شورای هماهنگی پاسداشت زبان فارسی با حضور وزیر فرهنگ و ارشاد اسلامی، غلامعلی حداد عادل رئیس فرهنگستان
زبان و ادب فارسی، محمود شالویی مشاور وزیر در پاسداشت زبان فارسی و اعضای این شورا برگزار شد.

سیدعباس صالحی افزود: هم به دلیل ضرورت توجه به جایگاه زبان فارسی و هم به دلیل دغدغه مقام معظم رهبری در این حوزه باید به زبان فارسی
توجه داشته باشیم.

وزیر فرهنگ و ارشاد اسلامی تصریح کرد: با توجه به وجود این دغدغه ها اولین قدم وزارت فرهنگ و ارشاد اسلامی در این حوزه راه اندازی دبیرخانه
مستقل زیر نظر وزیر بود.

عضو شورای عالی انقلاب فرهنگی ادامه داد: از دیگر اقدامات فعال کردن حوزه هایی مانند اداره کل چاپ و نشر و معاونت مطبوعاتی است. همچنین
ارتباط با دیگر معاونت ها و بخش هایی که غیر مستقیم در این زمینه نقش دارند از اقدامات دیگر است.

صالحی ادامه داد: همچنین در استان ها هم واحدهای استانی پاسداشت زبان فارسی را فعال کرده ایم و قدم های خوبی برداشته شده است.

وی در عین حال تصریح کرد: این اقدامات را ابتدا از وزارتخانه آغاز کرده ایم تا بتوانیم از دیگران هم مطالبه داشته باشیم. به عنوان مثال در نامگذاری
اسامی فیلم های سینمایی تاکید کرده ایم که حتما باید از اسامی فارسی استفاده شود.

عضو شورای عالی انقلاب فرهنگی ادامه داد: بخش دیگر اقدامات وزارت فرهنگ و ارشاد اسلامی وظایف دبیرخانه شورای هماهنگی پاسداشت زبان
فارسی به عنوان نقش ستادی برای حضور فعال دیگر دستگاه ها در اهتمام به زبان فارسی است که در این زمینه نامه نگاری هایی با سازمان ها و

نهادهای مختلف داشته ایم.

وی افزود: در ذیل شورای هماهنگی پاسداشت زبان فارسی کارگروهی هم تشکیل شده که در ۸ ماه گذشته به طور مستمر جلسات خود را برگزار کرده و
امیدوارم بتوانیم با اجرای قانون و توجه به منویات مقام معظم رهبری بیش از پیش نسبت به هویت و زبان فارسی توجه داشته باشیم.

وزیر فرهنگ و ارشاد اسلامی در ادامه با اشاره به گستره بحث های مربوط به برخوردها و نظارت ها در مواجهه با اصنافی که از اسامی و تابلوهای غیر
فارسی استفاده می کنند، گفت: در این زمینه باید ریشه و فرایندها را بررسی کنیم و آن ها را به دست بیاوریم هر چند که فرهنگ سازی هم در این حوزه

مهم است و کارگروه شورای پاسداشت زبان فارسی باید آن ها را پیگیری کند.
وی تصریح کرد: همچنین در مسیر ثبت نام ها کار را باید جدی تر بگیریم و اهتمام بیشتری در این زمینه داشته باشیم و تمامی مراکزی که خدمات

عمومی و مردمی ارائه می دهند در سامانه های خود به موضوع الزام استفاده از نامگذاری فارسی اشاره کنند.

براساس اعلام وزارت فرهنگ و ارشاد اسلامی، در ابتدای این جلسه مشاور وزیر فرهنگ و ارشاد اسلامی در امور پاسداشت زبان فارسی گزارشی از جلسات
کارگروه شورای هماهنگی پاسداشت زبان فارسی ارائه کرد.

محمود شالویی با قرائت ابیاتی از حافظ، روز حافظ را گرامی داشت و افزود: کارگروه دائمی شورای هماهنگی پاسداشت زبان فارسی که بنا به دستور
وزیر فرهنگ و ارشاد اسلامی در ذیل این شورا تشکیل شده تاکنون ۹ جلسه برگزار کرده و اقدامات متعددی در زمینه پاسداشت زبان فراسی صورت گرفته

است.
وی ادامه داد: مکاتبات با سازمان ها و نهادهای مختلف و دعوت آن ها بر اهتمام به زبان فارسی، ارتباط بیش از پیش وزارت فرهنگ و ارشاد اسلامی با
فرهنگستان زبان و ادب فارسی و مکاتبات مستمر با آن، فعال شدن واحدهای پاسداشت زبان فارسی در ادارات کل فرهنگ و ارشاد اسلامی در استان ها

و &hellip; از جمله اقدامات این شورا بوده است.
شالویی با اشاره به دستور جلسه امروز گفت: بررسی موضوع الزام تمامی دستگاه ها بر اینکه از مرحله نخست ثبت فعالیت فقط از اسامی و نشان
فارسی استفاده کنند، تبادل نظر درباره نقش مسئولانه نیروی انتظامی در راستای قانون ممنوعیت اسامی و نشان های غیر فارسی و همچنین بررسی و

رسیدگی به برخی شکایات و شبهات در این زمینه در کارگروه شورای پاسداشت زبان فارسی از جمله دستورات جلسه امروز است.

ضعف در زبان فارسی به معنای ضعف هویت و ملیت کشور است
در ادامه این جلسه رئیس فرهنگستان زبان و ادب فارسی گفت: من نگران زبان فارسی هستم. ضعف زبان فارسی به معنای ضعف هویت و ملیت کشور

به شمار می آید.
غلامعلی حداد عادل تاکید کرد: ایران در طول ۱۴۰۰ سال بعد از اسلام و حتی از ابتدای شکل گیری اش با دو عامل دین و زبان استوار بوده است و



انسجام این دو امروز به منزله هویت کشور محسوب می شود.
او ادامه داد: متاسفانه در داخل کشور توجه به زبان فارسی کم است و در خارج از کشور هم سعی بر ویرانی آن دارند.

وی افزود: توجه به زبان فارسی یکی از دغدغه های همیشگی مقام معظم رهبری بوده است و دیگر مسئولان کشور باید به این دغدغه توجه داشته
باشند و در مقابل تخطی در آن مسئولانه رفتار کنند.

حداد عادل گفت: کشور ما سابقه ۷ هزار سال تمدن دارد و امروز نباید در بسته بندی های خود در حوزه های مختلف شاهد استفاده از واژه های لاتین و
غیر فارسی باشیم. حتی در بسته های صادراتی هم باید زبان فارسی در اولویت باشد.

وی تاکید کرد: انتظار ما از دولت و مسئولان این است که به موضوع زبان فارسی به عنوان یک رکن هویت ملی توجه بیشتری داشته باشند و وزیر
فرهنگ و ارشاد اسلامی تاکنون در این زمینه مناسب عمل کرده و لازم است پاسداری بیش از پیش نسبت به زبان فارسی داشته باشند.

در ادامه دستورات جلسه مورد بررسی قرار گرفت و اعضا نظرات و پیشنهادهای خود را ارائه کردند.
در پایان این جلسه، دستور جلسه اول مصوب و مقرر شد هر دستگاهی قبل از هرگونه ثبت، نام صنف را که باید فارسی باشد مشخص کند و پس از آن

به درخواست کنندگان مجوز بدهد.
همچنین درباره دستور دوم جلسه مبنی بر نقش مسئولانه نیروی انتظامی در برخورد با اسامی و نشان های غیر فارسی در سطح شهر، مقرر شد کارگروه

دائمی شورای پاسداشت زبان فارسی ظرف مدت ۲۰ روز فرایندهای نظارتی و تقسیم کار ناظران را مشخص و سپس آن را در شورا مطرح کند.
در دستور سوم جلسه هم مصوب شد که رسیدگی به شبهات و شکایات بر عهده کارگروه شورای هماهنگی پاسداشت زبان فارسی باشد.

وظایف شورای پاسداشت زبان فارسی در وزارت فرهنگ و ارشاد اسلامی
دبیرخانه شورای پاسداشت زبان فارسی در وزارت فرهنگ و ارشاد اسلامی ، بحث های راهبری در این زمینه را دنبال و اقداماتی؛ از جمله نشست های
تخصصی و گزارش های پژوهشی را انجام می دهد. همچنین به فرهنگسازی و اقدامات اقناعی دیگر توجه دارد. جمعآوری گزارشهای دستگاههای
مختلف در حوزه پاسداشت زبان و ادبیات فارسی و در اختیار اعضای شورا گذاشتن، ارتقای شاخصهای کمی و کیفی برنامههای پاسداشت زبان فارسی

و نظایر آن نیز از اقدامات شورا به حساب می آید.
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